Self-study, Lesson 13, April 28th 
EN Version/SK Verzia: I wish, If only / Kiežby...

Objective: I can talk about situations I would like to change / Viem vyjadriť, čo si prajem, aby bolo inak. (želacie vety) 
Dnes sa naučíte správne po anglicky povedať vety typu: Kiežby som nemusel chodiť do školy, resp. v dnešnej dobe skôr: Kiežby som mobol chodiť do školy :) Kiežby sme mohli ísť na dovolenku, Kiež by som bol lepší v matike, Kiežby to bola pravda!
Keďže aj tu sa jedná často o nereálne/veľmi nepravdepodobné veci, platia tu podobné pravidlá ako pri druhej podmienkovej vety (Keby som bol.. ):
· po I wish/If only používame často minulý čas (väčšinou jednoduchý, ale môže byť aj iný minulý)
· pri takýchto hypotetických situáciách používame často were vo všetkých osobách (teda aj po I a he, she , it)[footnoteRef:1] [1:  Ako ste si všimli, často píšem „často“, pretože je tam dosť výnimiek, neplatí to vždy, môžu sa používať aj iné alternatívy] 

I wish a If only znamenajú to isté, uvádzajú želaciu vetu, je jedno, ktoré z toho použijete.
Now please turn to page 77 in your Student’s book.
· Look at the pictures.
· What are the facts? Where does she live? Does he know anyone there?
	FACT
	WISH

	She lives near the factory.
	She wishes she didn’t live near the factory.

	He doesn’t know anyone there.
	He wishes he knew somebody there



Všimnite si tieto dve dvojice viet. Ak je realita (fakty vyjadrujeme prítomným jednoduchým časom) vyjadrená kladnou vetou, prianie vyjadríme záporom v minulom čase. A naopak, ak je realita záporná (niečo neviem – zápor prítomný čas), prianie je kladné (prajem si, aby som to vedel – kladná veta v minulom čase)
I can’t speak Russian = fact, If only I could speak Russian = wish, unreal
Ale nemusí to tak byť, môžete vyjadriť čokoľvek, napr.
I’m poor (Som chudobný=fakt), I wish I weren’t poor. I wish I were rich. (Kiežby som nebol chudobný/ Kiežby som bol bohatý)
Nezabudnite, po I wish alebo If only musí ísť najskôr podmet (nemusí to byť ten istý ako v prvej vete), až potom sloveso (v min. čase)
· I wish he had more time.
· If only they could go with us.
· I wish it didn’t rain here so often.
· She wishes her kids weren’t so impatient.
· He wishes the exams weren’t so difficult.

Teraz si prejdite stranu 77, urobte cvičenia tam aj na str. 118/ 8D. V pracovnom yo3ite si precvičte na str. 8D.
Do štvrtku, 30. apríla, 23:59, mi na email englishsosban@gmail.com pošlite
· vety 2 až 8 z cvičenia 3 na str. 77
· 5 vlastných viet, čo si prajete, aby bolo inak, s použitím I wish / If only


Ešte pár poznámok k I wish.
Existuje viacero použití:
· používa sa aj na vyjadrenie priania v situácii, keď vás niekoho správanie otravuje a vy chcete, aby to nerobil, vtedy po I wish, podmete, nasleduje would+sloveso
· napr. I wish you wouldn’t call me every 30 minutes
· I wish she wouldn’t yell at me all the time.
· Môže nasledovať aj neurčitok s „to“. I wish to work for a big company / I wish to travel.
· Keď niekomu prajete zdravie, šťastie.. I wish you lots of health and happiness.
· Ak prajeme niečo do budúcna, nech sa niekomu niečo podarí, používa sa skôr hope
· I hope you’ll do well in your exams (nie I wish you’ll do well)
· I hope you find what you’re looking for.

